PREMIERE SEANCE

Support :

CD élève

Juntos 1ère année (Edition Nathan)

Chapitre « Dictionnaire »

Sous chapitre « Personas »

Thèmes : « La familia / los parientes »

La difficulté dans certaines séquences de début d’année repose sur le nécessaire apport de la connaissance lexicale incontournable pour pouvoir commencer le travail sur les compétences de compréhension et d’expression : comment faire comprendre un texte descriptif sur une famille ou faire décrire une famille sans cette connaissance basique ?

Plutôt que de proposer une activité en classe qui risquerait d’être répétitive et donc de provoquer le manque d’attention de la part des élèves et pour résoudre la question de l’apport nécessaire des compétences de base sans trop prendre de temps sur le temps des apprentissages en classe, il est proposé aux élèves de travailler le lexique de la famille à la maison à partir du CD que chacun a sa disposition.

Cette solution répond en outre à une réflexion institutionnelle visant à exposer les élèves à la langue en dehors de la classe.

Le professeur veille à lancer cette activité deux séances avant le premier cours sur la séquence « familias » et ce pour deux raisons :

· la première raison répond au nécessaire temps de travail dont les élèves ont besoin pour réaliser ce travail sans tomber dans la précipitation,

· la deuxième repose davantage sur une préoccupation d’égalité entre les élèves. Même si cela est rare, tous les élèves n’ont peut être pas la possibilité de visionner un CD-rom à la maison en l’absence d’ordinateur. Il faut donc laisser le temps aux élèves de se rendre au CDI ou d’avoir accès à un ordinateur du collège pour faire le travail demandé.

Les pages du CD proposées constituent des activités lexicales simples et ludiques qui consistent pour les élèves à découvrir le lexique relatif aux liens de parenté et à commencer à le mémoriser.

Consignes de travail à la maison :

· visionner les pages proposées pour identifier le lexique sur les liens de parenté,

· mémoriser le plus possible de mots en effectuant les tests proposés,

· expliquer la différence entre « padres » et « parientes » sans chercher dans le dictionnaire.

Travail en classe :

· Le professeur fait le point sur la différence entre « padres » et « parientes ».

· Il constitue des groupes de quatre élèves qui doivent rappeler sur une fiche le maximum de mots retenus lors du travail à la maison. (Cette fiche constituera une trace dans le cahier à laquelle les élèves pourront se référer lors des temps d’apprentissages mais aussi pour préparer les évaluations.)

· Un retour sur les fiches de travail du CD diffusées via le vidéoprojecteur permet de compléter les mots que les élèves auraient oublié de faire figurer dans leurs listes.

· Le professeur aura soin de demander aux élèves de mémoriser le lexique dont il pourra vérifier régulièrement l’acquisition au cours de la séquence.

DEUXIEME SEANCE

Support :

Texte « una familia que vive en toda España »

In Juntos 1ère année. Edition Nathan

Page 30

Intérêt du document par rapport à la séquence :

Ce support permet d’approfondir le travail réalisé lors de la première séance.

Il constitue d’ores et déjà une première évaluation de la mémorisation du lexique travaillé dans la première séance. Les élèves doivent retrouver du lexique qu’ils ont vu en dehors de tout contexte de communication auparavant. Cette situation est évidemment plus complexe que la précédente en termes de connaissance.

Par ailleurs, les informations données sur l’identité des personnes permettent de rappeler l’emploi du verbe « ser ».

En termes de compétences, ce petit texte illustre la forme que peut prendre la présentation d’une famille. Le narrateur donne des informations sur les lieux de vie, les professions etc… c’est bien ce modèle que les élèves devront reproduire ensuite.

Ce texte court et simple peut être proposé en compréhension de l’oral.

Quelques suggestions d’exploitation en classe :

Le professeur peut présenter le texte en espagnol en expliquant qu’un adolescent présente sa famille. Il peut faire entendre le début du texte jusque « músico » pour que les élèves relèvent des marques de la première personne induite par la situation d’énonciation. Cela leur permettra de bien identifier la situation mais aussi au professeur de faire entendre et d’élucider « conmigo » qu’ils n’auront peut être pas encore vu.

Le texte peut alors être proposé dans sa totalité. Le professeur peut demander à ses élèves de repérer tous les liens de parenté qui apparaissent dans le texte. 

Un bilan peut être alors réalisé et un retour au support si nécessaire peut être proposé si tous les termes n’ont pas été identifiés.

Le professeur fait apparaître alors une liste au tableau qui pourrait être la suivante :

	La madre
	

	El padre
	

	El hermano
	

	Los tíos
	

	Los primos
	

	La abuela
	


Un retour au texte permettra alors de demander aux élèves d’identifier les informations que donne le narrateur sur les membres de sa famille.

La distribution du script permettra au professeur de compléter les informations non relevées et d’élucider quelques aspects de ce texte comme :

· la nécessaire localisation sur une carte des différents lieux mentionnés,

· la confusion induite par la construction de la phrase « tengo familia en Valladolid, en Cataluña ». Le professeur attire l’attention sur la virgule pour montrer et préciser que Valladolid n’est pas en Catalogne comme pourraient le penser des élèves qui n’y auraient pas prêté attention.

· La restitution de ce qui est sous-entendu par « también » dans la phrase « mi padre también » (vive en Madrid),

· La restitution du lieu induit par « allí » dans les la phrase « todos mis primos viven allí también » (viven en Huelva también »,

· L’élucidation du mot « todavía ».

Le professeur peut attendre alors de ses élèves une restitution orale des informations repérées :

· Sé que…

· Puedo decir que…

· Nos enteramos de que…

Une fois ce travail réalisé le professeur peut consacrer un temps de travail sur un des objectifs de la séquence en termes de compétences phonologiques : l’accentuation tonique.

Il peut demander à ses élèves d’écouter le texte et de manière fragmentée faire entendre les syllabes accentuées. La diffusion du texte au vidéoprojecteur permet de souligner les syllabes accentuées au fur et à mesure qu’elles sont identifiées.

Un bilan à partir des remarques des élèves sur le sujet ou une lecture de la règle dans le livre permet de faire découvrir les règles fondamentales de l’accentuation.

Les élèves sont invités à souligner dans leur propre texte les syllabes accentuées.

Un entraînement à la lecture peut être alors effectué en classe.

Consignes de travail à la maison :

· Mémoriser la règle d’accentuation dans le livre.

· S’entraîner à lire le texte « una familia que vive en toda España » en veillant tout particulièrement à respecter l’accent tonique.
· Etre capable de présenter la famille du narrateur en donnant le plus d’informations possibles. Cette activité constitue en outre un entraînement de ce que les élèves feront à la fin de la séquence.

Retour en classe :

· Le professeur veillera à faire une reprise orale ou écrite, individuelle ou collective sur les informations mémorisées.

· Il peut aussi mettre en place une évaluation de lecture sur le texte. Il peut interroger quelques élèves sur le texte en les ayant prévenus au préalable que lorsqu’ils seront interrogés, ils devront lire un texte sans les syllabes accentuées soulignées. (Un exemple d’évaluation de lecture est donné en annexe) 

TROISIEME SEANCE

Supports

Fichier son

« Mi familia colombiana »

« La familia Buendía »

Fichiers son libres de droit fournis en pièces jointes.
Intérêts des documents par rapport à la séquence :

Ces deux fichiers son réalisés par un locuteur natif présentent des descriptions de deux familles.

Un des textes présente la famille colombienne du locuteur natif.

Le deuxième texte présente une autre famille issue de la culture colombienne puisqu’il s’agit de la famille Buendía du roman de Gabriel García Márquez « Cien años de soledad ». Cette présentation sommaire porte sur les membres fondateurs de la famille. Il aurait été trop long de proposer un travail sur toute la famille. Le travail aurait été de plus trop complexe étant donné que les membres de la famille portent souvent le même prénom.

Cette difficulté découlant de la répétition des prénoms est cependant exploitée ici pour obliger les élèves à bien entendre les informations sur les liens de parenté. Pour identifier qui est qui, les prénoms ne sont d’aucune aide et ne constituent pas des points de repère. Les élèves doivent concentrer toute leur attention sur le lexique des liens de parenté.

Les objectifs de cette séance ne reposent pas sur une avancée des acquis linguistiques mais se centrent sur des stratégies de compréhension. Cette séance constitue en quelque sorte un temps d’évaluation formative reposant sur la mémorisation du lexique des liens de parenté et sur la compétence de compréhension consistant à repérer des informations.

Quelques suggestions d’exploitation en classe :

Il est choisi ici de mener un travail de front sur les deux documents. Ces documents étant assez simples voire répétitifs, une étude successive pourrait être source d’ennui et de lassitude.

Il est proposé de travailler sur le principe de déficit d’informations : certains élèves ont des informations que les autres n’ont pas ce qui rend nécessaire une prise de renseignements chez les autres camarades. L’activité étant rendue nécessaire, elle est mieux vécue et réalisée avec plus d’intérêt.

L’idéal pour cette séance est de pouvoir scinder la classe en deux groupes pour la première partie. On peut imaginer de faire intervenir l’assistante qui prend en charge un groupe pendant que le professeur en prend un autre. En l’absence d’assistante, ce travail peut être mené en salle informatique.

	Groupe 1
	Groupe 2

	Travail sur « una familia colombiana »
	Travail sur « La familia Buendía »

	L’arbre généalogique vide de la famille est proposé à ce groupe.
	L’arbre généalogique vide de la famille est proposé à ce groupe.

	Les élèves doivent écouter le texte et compléter cet arbre.
	Les élèves doivent écouter le texte et compléter cet arbre.

	La distribution du script permet de corriger les erreurs de compréhension et aux élèves de ce groupe d’avoir un arbre complet et sans fautes
	La distribution du script permet de corriger les erreurs de compréhension et aux élèves de ce groupe d’avoir un arbre complet et sans fautes

	Retour en classe entière

	Le groupe 1 reçoit l’arbre vide de la famille Buendía
	Le groupe 2 reçoit l’arbre vide de la famille colombienne

	Ce groupe pose des questions au groupe 2 pour compléter son arbre
	Ce groupe pose des questions au groupe 1pour compléter son arbre

	Les élèves se mettent par deux. Chaque binôme est constitué d’un élève du groupe 1 et d’un élève du groupe 2. L’objectif est de comparer les arbres de chacun pour que tous les élèves aient en leur possession des arbres de deux familles complets et sans fautes.


Le professeur peut alors demander une restitution orale des informations repérées dans le travail précédent :

· Sé que…

· Puedo decir que…

· Nos enteramos de que…

Eventuellement, le professeur peut faire comparer les deux familles en utilisant « también » rencontré dans le premier support ou en introduisant « mientras que ».

Consignes de travail à la maison

· Etre capable de présenter les deux familles étudiées et de les comparer.

QUATRIEME SEANCE

Support : 

Double page « ¿Dónde vive la familia real ? » 

In Juntos 1ère année pages 42.43. Edition Nathan.

Intérêt du document par rapport à la séquence :

Ce document permet d’approfondir les connaissances lexicales des élèves et de consolider les compétences de compréhension.

Il apporte en outre une dimension culturelle non négligeable puisqu’au-delà de la connaissance des membres de la famille royale espagnole, il permet d’expliquer aux élèves le régime politique espagnol.

Le professeur peut enrichir la production linguistique des élèves en exploitant la photo page 43 en travaillant sur la situation dans l’espace dont les élèves auront besoin en fin de séquence : « el que está entre Letizia y Sofía es Juan Carlos de Borbón, es el Rey de España ».
Cette séance constitue alors une étape supplémentaire dans la construction des connaissances et des compétences dont auront besoin les élèves en fin de séquence.

Quelques suggestions d’exploitation en classe :

Le texte est proposé en compréhension de l’écrit.

Un repérage des informations essentielles peut être proposé afin de faire apparaître les principales notions abordées dans le texte.

Ce travail de compréhension peut alors conduire à une activité d’expression orale consistant à redonner les informations repérées dans le texte comme cela a été fait lors des séances précédentes :

· Sé que…

· Puedo decir que…

· Nos enteramos de que…

Le professeur peut alors introduire une notion supplémentaire dont les élèves auront besoin pour la réalisation de la tâche de fin de séquence : la situation dans l’espace. Après avoir donné quelques mots comme « delante de », « detrás de », « a la izquierda de», « a la derecha de », « entre » etc…., le professeur peut proposer deux phrases modèles comme : « el que está entre Letizia y Sofía es Juan Carlos de Borbón ; es el Rey de España ». « La que está delante de Jaime e Iñaki es Sofía de Grecia ; es la Reine de España ».

Les élèves peuvent à loisir donner des informations sur la famille royale en utilisant les tournures proposées.

Cette activité permet de travailler plusieurs notions :

· L’accord en genre et en nombre avec « el que, la que, los que, las que ».

· La différence d’emploi entre « ser » pour l’identité et « estar » pour la situation dans l’espace.

· La modification de la conjonction de coordination « y » devant un nom commençant par « i » comme dans la phrase modèle « Jaime e Iñaki ».

Les deux phrases modèles peuvent faire office de traces écrites dans le cahier.

Consignes de travail à la maison :

· Mémoriser le vocabulaire de situation dans l’espace.

· Mémoriser les deux phrases modèles du cahier.

· Rédiger deux autres phrases dans le cahier sur le même modèle en commençant par :el que, la que, los que, las que. 

CINQUIEME SEANCE

Supports

Photo de vêtements page 68 in Juntos 1ère année. Edition Nathan.

Photo page 32 in Nuevos Rumbos 1ère année. Edition Didier.

Photo page 43 in Juntos 1ère année. Edition Nathan.

Intérêt des supports par rapport à la séquence :

Ce travail qui devra être rapide porte essentiellement sur l’acquisition de notions linguistiques indispensables à la réalisation de la tâche de fin de séquence. Il s’agit ici de donner aux élèves le lexique des vêtements et des couleurs et d’aborder la structure « el de » qui permettra aux élèves de désigner les personnes de leur photographie par les vêtements : « el de la camisa azul es… »

Un travail préparatoire à la maison :

La photo tirée de « Juntos » sur les vêtements est intéressante parce qu’elle donne du lexique mais un problème se pose : les articles ne sont pas données. Le professeur peut alors demander à ses élèves de restituer les articles des vêtements donnés en s’appuyant sur le lexique de leur livre.

Il peut aussi demander aux élèves de décrire un des adolescents de la page 32 en utilisant le verbe « llevar ».

Quelques suggestions d’exploitation en classe :

Le professeur corrige l’activité consistant à restituer les articles de noms de vêtements.

Il prend ensuite une ou deux phrases rédigées par les élèves à la maison à partir de la photo page 32 :

Eva lleva una falda negra.

Il propose alors la tournure : la de la falda negra es Eva.

Un retour sur la photo page 43 sur la famille royale permet de manipuler cette tournure pour la mémoriser ensuite.

Le professeur peut alors proposer aux élèves de présenter les membres de la famille royale en utilisant les tournures vues lors des deux dernières séances comme par exemple :

El de la chaqueta azul que está entre Letizia y Sofía es Juan Carlos ; es el Rey de España.

Les deux dernières séances ont permis d’introduire des faits de langue et de développer des compétences dont les élèves auront besoin en situation d’évaluation.

Il peut faire noter en trace écrite une phrase réalisée en classe par les élèves.

Consignes de travail à la maison :

· Apprendre par cœur la phrase du cahier.

· Rédiger une autre phrase sur le même modèle à partir de la photo page 43 sur la famille royale.

SIXIEME SEANCE

Support

La familia de Quique

In Continentes 1ère année. Page 41. Edition Didier

Intérêt du support par rapport à la séquence :

Ce support s’intègre bien dans la séquence parce qu’il rassemble tous les éléments étudiés et constitue un modèle de ce que les élèves devront faire. On retrouve la situation d’énonciation à la première personne, la désignation par les vêtements avec la tournure « el de », la situation dans l’espace, les emplois de « ser » et de « estar ».

Il constitue à la fois un bilan de séquence et un temps d’entraînement avant l’évaluation sommative.

Quelques suggestions d’exploitation en classe :

Ce texte peut être proposé en compréhension de l’oral.

Le professeur peut commencer par une compréhension exhaustive de la première phrase « Hola !, antes de contaros mis aventuras, os voy a enseñar a mis amigos y familia ». Cela permet de faire identifier la situation d’énonciation et le sujet du texte. Le professeur pourra en outre expliquer ultérieurement la présence de la préposition « a » devant un COD de personne.

Le professeur peut ensuite s’appuyer sur le dessin qui accompagne le texte dans le manuel et en distribuer un exemplaire à chacun. Les écoutes successives du texte devraient permettre aux élèves d’identifier les différents membres de la famille de Quique.

Une mise en commun est alors proposée en diffusant le dessin au tableau via le vidéoprojecteur. Les élèves sont alors invités à proposer les éléments qu’ils ont compris. Un retour au texte, alors distribué, les conduira à valider les propositions exactes et à rejeter celles qui seraient erronées. 

Une ultime lecture amènera l’enseignant à élucider certains faits de langues comme :

· le terme « guais »,

· la phrase « mi abuela también lo es » (es guay también)

A l’issu de ce travail, le professeur peut relire certaines phrases du texte pour faire un bilan avec les élèves sur les emplois de « ser » et « estar ».

· Yo soy el de la gorra.

· Bob es mi perro.

· El de las gafas es Jorgito, mi primo.

· Detrás está Alicia, mi mejor amiga.

· Mis papas son los que están detrás mío.

· ¡Son muy guais !

· Mi abuela también lo es.

· Detrás de la valla está Don Miguel : es nuestro vecino, y con él está Manoli, que le ayuda en casa.

Consignes de travail à la maison :

· mémoriser la première phrase du texte (celle-ci pourra servir de phrase d’introduction pour la production des élèves).

· A partir du dessin, être capable de présenter la famille de Quique en donnant le plus d’éléments possibles et en désignant les personnages soit par leurs vêtements ou leur situation sur la photo.

